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«Я Душу Дьяволу отдам и плоть…»

 

Я Душу Дьяволу отдам и плоть,
Но прежде, чем ворота в Ад открыть,
Всю Жизнь свою, Я подарю лишь Ей одной,
Я клялся, эту Женщину Любить.
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«Сотри во Мне хвалёные при прошлом имена…»

 

Сотри во Мне хвалёные при прошлом имена,
Никчёмен груз, клеймом живы бездушным.
Я не сгорел, не выгорел до тла,
Лишь облик стал, что внутренний наружным.
Гульни со Мной по Роскоши прямой,
По той, где Счастье не алкает повод.
За каждой Нас спасающей чертой,
Ты дюже Хороша, Я вечно молод.
Пленён Тобой, в азарте всех достоинств,
Армани кружевом лопатками на стол.
Ты сама Страсть и всё Нас, всё же стоит,
Взайди на мой, столь жертвенный Престол.
Я не мудрец, не выходец из света,
Пути мои к Тебе ведут из Тьмы.
В кой Я сплетен из мрачного завета,
Где рукописны Дьяволом шрифты.
Ты чувствуешь Меня в амбиций пульсе,
Я верный курс средь них в себе нашел,
И в судьбоносно-ключевом искусе,
Настиг Тебя, пусть ни к кому не шёл.
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«Под сотней недописанных стихов…»

 

Под сотней недописанных стихов,
Меня схоронит осень запоздало.
Я перегной, другой Эпохи слов,
И сердцу Мира, как и Жизни мало.
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Лукавый пир

 

Питер плачет по Нам, Дорогая..
Ты же слышишь его капели.
Ты же чувствуешь, изнемогая,
Как нутром Мы с Тобой запестрели.
В ярких красках Души колорита,
Мир по средствам меняется весь.
Ты от жара ночами раскрыта,
Ведь Мы за полночь рушимся с рельс.
Так порывисто, без сожаленья,
Пали стены меж Нами к Чертям.
Дай познать Мне Твои Извращенья,
И Меня изучи по частям.
Прочитай Мою летопись Жизни,
Пыль смахни с тех томов, что о Боли.
Я хочу, что бы все эти книги,
Знали только Твои лишь ладони.
На страницах оставь отпечатки,
Лаской пальцев, касаясь листов.
Разгадай все мои Ты загадки,
Что с годами сплелись из Грехов.
Встреться с Дьяволом, что в Моём Мраке,
Господином блуждает во Мгле.
Он в лощёном, изысканном фраке,
На свиданье придет при луне.
Поведёт Он Тебя лабиринтом,
В закрома, где вся Роскошь и Барство.
Я же Чувствую, что как магнитом,
Твою суть тянет в Демонов царство.
Это общество аристократов,
Что ночами свершают дебош.
Ты останешься с ними надолго,
Они споят Тебя как святош..
Что бы после.. Ты в пьяном угаре,
Не смогла от Них вскоре уйти.
Чтоб их речи Тебя Целовали,
Чтобы руки к Экстазу вели..
Не солги Себе, чтоб не шептали..
В алкоголе Моём Ты купаешься.
В этом Дьявольском пире, в разгаре..
Спейся напрочь, сказав что останешься.
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Награда

 

Не смотри на меня Ты так, Милая,
Я состарился раньше Тебя.
Ты как прежде, Моя и Красивая,
Ластишь тело в руках у огня.
На заре сонной кошкой сквозь кружево,
Блики солнца впускаешь в постель.
Ты целуешь Меня незаслуженно,
Я Твой преданный, ласковый Зверь.
Ты Моя сумасшедшая, гордая,
Королева Сердечных Невзгод.
Ты сугубо и Внутреутробная,
Как Смертельный и лучший Приход.
Я погибший, дошедший до края,
Павший в Бездну, отчаянный Бог.
И влюбленный в Тебя умираю,
Завещая излюбленный Слог.
В каждом слове Моем Тебе сказанном,
Схоронилась в Блаженстве Душа.
Я Люблю Тебя, так недосказанно,
Задыхаюсь в Истоме.. Дыша.
Я в руках Твоих, Смертью обвенчанный,
Безрассудна, пленительна Связь.
Я натурой Твоей, изувеченный,
Сплел в упадке тактильную вязь,
Отпечатков Твоих, что по телу,
Паутиной стриножили Дух.
Я плачу эту чертову Цену,
До покорного стона, что вслух.
До бунтарских замашек, до дрожи в руках,
До холодного, томного взгляда.
Задержись, припозднись на прескверных устах,
Моя Женщина, Ты Мне Награда.
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Сансара

 

Мне б по бёдрам Твоим мнимым оползнем,
Разливаться как реки в ручьи.
Я так тленно, когда то был тополем
И Меня исклевали грачи.
Запускав свои корни в землю,
В чернозёме Я Близость искал.
И на кладбище рядом пол века,
Я корнями Тебя Обнимал.
Я впитал Тебя сочною краской,
Напиталась смола вся огнём.
Только жаль Мне, что в теле Прекрасном,
К сожаленью, Души не нашёл.
Я когда-то блуждал ветром пагубным,
Но спасал лишь Тебя в знойный день.
Открывая окно нараспашку,
Доносил поутру Я сирень.
И зимой к Тебе сильною вьюгой,
Приходил, заметая порог.
В ожидании, бился в Истоме,
Что б вдохнула студёный глоток.
Я штормами бил сильными, ярыми,
Я раскатами грома звучал.
Я Нутро Твоё томным шёпотом,
К себе ближе притягивал, звал.
Прилетая к Тебе чёрным вороном,
Я смотрел на Тебя сквозь стекло.
Ты бывала при Мне обнаженная,
Ты Моё Вожделенное Зло.
Я хотел Тебя жадно, Неистово,
Жарким пламенем искры бросал.
Ты ночами смотрела так пристально,
В тот камин, что Тебя согревал.
Ты сидела со Мной одинокая,
Не спешила в свою постель.
В Моём отзвуке, треске и шорохе,
Зарождалась Твоя колыбель.
Твои щеки порой наливались,
Только знаешь, что не от стыда.
Я в Заботе своей, разгорался,
Что б хоть жаром коснуться лица.
Мы с Тобою всегда неосознанно,
Коротали те мрачные дни.
Ты общалась со Мной монологами,
Тебе нравилось пламя Любви.
Не Гнала Ты Меня, не ругалась,
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С Меня не чего было взять.
За Душой Твоей сотни жизней,
Кем бы не был, готов был бежать.
В зыбкой Близости Мы проживали,
День за днём и за веком век.
Вспоминая что в прошлом, печально,
Что теперь Я, увы, Человек.
На последнем кругу Сансары,
Не сыскать Мой сердечный Уют.
Кандалами на Мне Твои Чары,
Я Тебя отпустил в абсолют.
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ДоЛюби

 

Будь привержена.. Долюби,
Через год, может два?.. или Вечность.
Что покрепче, Целуй.. Пригуби,
Так наотмашь,. но всё таки Нежность.

Поле боя в Уродстве – Богатство Преград,
Те не в счёт, что безвольны для Цирка.
Дай уткнуться в усталые руки Досад,
От нехватки Тяжёлого Флирта.

Закажи ещё сто, чтоб запить Страсть Разлук,
Безо льда.. Возвращается Память.
Долюби.. Может прямо сейчас? Ну а вдруг?
Абонент Твой молчит,. но не Занят.

Может шутит?.. по Чёрному, в пепле Надежд.
С кулака бьёт. Уверенно в грудь!
Говорит: -«Я Романтик. Погибший Беглец!
И осознанно выбрал Свой Путь».

Ну, а может не так.. Может просто Устал?
Смотрит в Дым.. и теряет Фокус.
Может снова Пропал в Отраженье зеркал,
По квартире швыряя Твой Глобус.

Может Он Пренебрёг?.. Не солгав, Осознал.
Для петли стало дюже Чести.
Абонент Твой молчит.. Может всё же настал?
Тот момент.. Долюбить.. По двести?
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Почётный Любви Дезертир

 

Цветущий в Твоем Благодушие,
Март нежен дурманом пьяня.
В лучах распускается кружево,
Меня к Твоим чреслам склоня.
И есть в Тебе Нечто весеннее,
Как с Легкостью топишь печаль.
Я в лучшем своем настроении,
С Тобой и былого не жаль.
Не вымерить Блажь малым временем,
Тут нас похвалил бы Сатир.
Помпезно вручая Мне премию,
«Почётный Любви Дезертир».
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«Целя ножом под горло…»

 

Целя ножом под горло,
Зная все тропы вен.
Я выдыхаю воздух,
У линий Твоих колен.
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Разлюби меня

 

Разлюби Меня, как полынь цветёт,
Флёром навзничь срывая голову.
Незажившее загниёт,
Не давая зажить по-новому.
Ты ли маешься?.. что Ты скалишься?
Лечат горе простые Истины.
За прощение, Ты не каешься,
В жалкий блеф превращая Исповедь.
Ты поймешь Меня.. В самом Важном дне,
Осознав, сколь Тоска немыслима.
Платье ломится в кулаке,
Когда Нежность за гранью вымысла.
Не найти причин, что бы вновь уйти..
Это, верно, придется выстрадать.
Я не плох собой, когда Я один,
Навсегда.. Мне под силу выдержать.
Я упьюсь вином предраспутных дам,
Под рассвет, станусь весь целованный.
Меня встретит спьяну глухой бульвар,
И поманит в пустые стороны.
Только, как понять и сейчас решить,
Где Мой путь, чтоб по Сердцу правильный.
Мне с Тобою быть или Нам не быть?
Я хочу Тебя, как Притравленный.
Потревожь Меня, в самом Важном дне,
Пусть, отсутствие, поддаст Тяжести.
Потеряв Себя по Твоей вине,
Я Люблю Тебя.. Аж, до Ярости.
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Отверженный

 

В Ваших глазах Я видел тысячу Светил,
И каждый раз, к коленям Вашим голову склоняя..
Я правда, до Безумия Любил..
По большей части сильно Обожая,
Всю сущность женского Тепла,
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